
Chapter 8:  The Past Tense (cont.) 
 
Vocabulary: 
 

he reigned, was king: JKAlDm 

family, clan: hDjÚDpVvIm 

circuit (noun): MyIbyIbVs ,byIbDs 

all around; surrounding (adv): byIbDs 

he served: dAbDo 

yet, still, again (adv.): dOwo 

burnt offering: hDløo 

he answered: hÎnDo 

time: MyI;tIo ,tEo 

Pharaoh: høoVrÚAp 

flock, sheep: Naøx 

flock, sheep: hRnøx 

He drew near: bArDq 

Saul: l…waDv 

Solomon: hømølVv 

enemy: b́yOwa ,b́yøa 

nose, nostril; anger: PAa 

nostrils (always dual): M̂yAÚpAa 

covenant: tyIr;Vb 

flesh: rDc;Db 

new moon; month: vRdO°j 

his month: OwvVdDj 

he was strong; he became strong: qÅzDj 

sin, sin-offering: taDÚfAj 

he was alive; he stayed alive: hÎyDj 

cut, cut off; make a covenant: tArDk 

bread: MRjR°l 

my bread: yImVjAl 

pasture; wilderness: r;DbVdIm 

war, battle: hDmDjVlIm 

 

Introduction: 

 This chapter continues to introduce the past tense narrative sequence. In this process, 

further forms of the perfect inflection are introduced and the syntax associated with past tense 

narratives is discussed. Finally, there is a review of two more construct chain rules. The essential 

features in this chapter include the following: 
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1. The orthography of perfect inflection for middle weak verbs 

2. The orthography of the perfect inflection for final weak verbs 

3. Construct chain rules #5 and #6 

4. Syntax associated with past narrative sequence including word order, fronting, and 

adversative syntax. 

 

One:  Middle weak verbs in the perfect inflection: 

The orthography of middle weak verbs in the perfect 

Just as was the case with the participle, verbal roots that have a middle yod or waw “lose” 

the middle root letter in the perfect inflection. Such verbs form the perfect in a manner similar to 

the participle—in fact the orthography of the 3ms perfect and the ms participle are identical (the 

student must distinguish these forms by context). As was the case with the participle, the middle 

root letter is “lost” and replaced with a long /a/ vowel. The afformative is then added to the 

verbal stem. For example, the 1cs perfect of the root b-w-v is formed by dropping the waw and 

adding the afformative y;It (y;ItVb°Dv = y;It + b-w-v). The following table summarizes the perfect 

inflection for middle weak verbs (See Example 8.01) 

 
3cp 2fp 2mp 1cp 3fs 3ms 2fs 2ms 1cs  

…wbDv NR;tVbDv M;RtVbDv …wnVbD°v hDb°Dv bDv ;VtVbDv D;tVb°Dv yI;tVbD°v b-w-v 

…wmDc N;RtVmDc M;RtVmDc …wnVm°Dc hDm°Dc MDc V;tVmDc D;tVm°Dc y;ItVm°Dc M-y-c 

…wmDq N;RtVmDq M;RtVmDq …wnVm°Dq hDm°Dq MDq V;tVmDq D;tVm°Dq y;ItVm°Dq M-w-q 
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Similarity of the 3rd person singular perfect forms to the singular participle 

The presence of the aformatives make the perfect easily distinguishable from the 

participle in the 1st and 2nd persons. 

mp part. of b-w-v ms part. of b-w-v 2mp perfect of b-w-v 2ms perfect of b-w-v 

MyIbDv bDv M;RtVbDv ;DtVb°Dv 

 

However, the 3rd person singular perfect forms are very similar to the participle forms. As 

seen in the chart above, the 3ms perfect of middle weak verbs is identical to the ms participle. 

Thus, from an orthographic point of view, bDv may either be a perfect or participle depending on 

the context. The feminine singular forms can only be distinguished by the stress (or accent). As 

is the case with other perfect forms, the stress or accent in the perfect inflection is found on the 

syllable preceding the afformative unless the afformative is a closed syllable (see chart above). 

Therefore, the 3fs perfect has the accent on the first syllable, while the fs participle has the 

accent on the final syllable as the following chart illustrates: 

M-w-q M-y-c b-w-v  

hDmD°q hDmD°c hDb°Dv 3fs perfect 

hDmDq hDmDc hDbDv fs participle 

 

Two: Final weak verbs (III-h) in the perfect inflection: 

1st and 2nd person forms 

 The final he (h) in verbal roots is typically “lost” in the perfect inflection with the 

addition of the afformative. In the 1st and 2nd person, the final he (h) is replaced with a yod (y) 
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and the /a/ class vowel of the second syllable changes to an /i/ class vowel. Thus, one finds 

y;ItVbAt;Dk (“I wrote”) and yIt̂yn…Db (“I built”). The follow table provides examples of these changes:  

2fp 2mp 2fs 2ms 1cs Root 

N;RtVrAmVv M;RtVrAmVv ;VtVrAmDv ;DtVr°AmDv y;ItVr°AmDv r-m-v 

NRtyˆn;Vb MRtyˆn;Vb Vty°ˆn;Db Dty°ˆn;Db yItŷ°nD;b h-n-b 

 

3rd person forms 

 The 3rd person forms of III-h roots exhibit a little more variance from the strong roots, 

but they are still similar to the strong roots. The 3ms perfect of a III-h root is formed by simply 

adding a long /a/ vowel due to the final he (h). The 3fs forms replace the final he (h) with the 

feminine taw (t) and then add the afformative (hD  ). In the 3cp forms, the final he (h) is lost 

due to syncope and the afformative is added to the first two root letters. The following table 

illustrates these changes: 

 3cp 3fs 3ms Root 

…wrVm`Dv hDrVm`Dv rDmDv r-m-v 

…wn;Db hDtVǹ;Db hÎn;Db h-n-b 

 

Instances with gutturals in the first two root letters 

Finally, the student should note that if the first or second consonant of the root is a 

guttural (just as in the case of the preceding chapter), then a composite sheva replaces a simple 

sheva. The following Table provides examples: 

 



 5 

2fp 2mp 2ms 1cs Root 

N;RtVrAmVv M;RtVrAmVv ;DtVr°AmDv y;ItVr°AmDv r-m-v 

NRtyˆl⋲o MRtyˆl⋲o ∂ty°IlDo yIty°IlDo h-l-o 

 

Summary of the final weak (III-h) verbs 

 All of the differences and features described above can be summarized in the following 

table of the perfect for final weak (III-h) verbs: 

3cp 2fp 2mp 1cp 3fs 3ms 2fs 2ms 1cs Root 

…wn;Db NRtyˆn;Vb MRtyˆn;Vb …wnyˆ°n;Db hDt ◊ǹD;b hÎn;Db Vty°ˆn;Db ∂ty°ˆn;Db yItŷ°nD;b h-n-b 

…wnDo Ntyˆn⋲o MRtyˆn⋲o …wnyˆ°nDo hDt ◊nD`o hÎnDo Vty°ˆnDo ∂ty°ˆnDo yIty°ˆnDo h-n-o 

…wlDo NRtyˆl⋲o MRtyˆl⋲o …wnyˆ°lDo hDtVlD`o hDlDo Vty°IlDo ∂ty°IlDo yIty°IlDo h-l-o 

 
 
The perfect inflection for the verbs hÎyDh and hÎyDj. 

 Two verbs are I-Gutteral, middle (II-y/w) weak, and final weak (III-h) all at the same 

time. One of these verbs is the perfect inflection of the verb “to be.” As discussed above, Hebrew 

does not have a participle form of the verb “to be.” However, the verb occurs in both the perfect 

and imperfect inflections, and it is very common in the perfect and preterite for past tense 

narratives sequences. The other verb that is both middle and final weak is hDyDj (“he lived”). This 

verb is also common in past tense narrative sequences. Although these verbs are common, the 

student should concentrate on recognizing these verbs for the time being rather than being able to 

reproduce every detail of the different conjugations. 



 6 

Fortunately for the beginning student, even though both of these verbs are middle weak, 

they each retain the middle consonant (a yod [y ]) in all the different forms of the perfect 

inflection. They therefore can be learned as if they were I-Guttural and final weak (III-h) verbs 

that are conjugated just like the roots h-n-o and h-l-o. The only exception is that the 

composite sheva is an /e/ class vowel instead of an /a/ class vowel.  

 The following chart summarizes these two verbs: 

3cp 2fp 2mp 1cp 3fs 3ms 2fs 2ms 1cs Root 

…wyDh NRtyˆy∫h MRtyˆy ∫h …wnyˆ°yDh hDt ◊ỳDh hÎyDh Vty°ˆyDh ∂ty°ˆyDh yItŷ°yDh h-y-h 

…wyDj Ntyˆy∫j MRtyˆy ∫j …wnyˆ°yDj hDt ◊yD`j hÎyDj Vty°ˆyDj ∂ty°ˆyDj yIty°ˆyDj h-y-j 

 
 
 

Three: Construct Chain Rules #5 and #6: 

 The construct chain “rules” are very important for past tense narrative sequences because 

construct nouns are often found in these sequences. It is thus important to review rules #1–4 (see 

Chapter 5) as well as to concentrate on the application of rules #5 and #6. Subsequent chapters 

and exercises will emphasize the remaining four rules. Rules #5 and #6 are as follows: 

5. The Rule of s¥e∑waœ comes into play if the reductions from other construct “rules” result in 

two successive s¥e∑waœs ( V  ). 

Rule used Translation Construct form Absolute form 

1, 3, 5 words yErVb;Id MyIrDb;Vd 

3 and 5 hosts twøaVbIx twøaDbVx 

3 and 5 rains twørVfIm tOwrDfVm 
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1, 3, 5 elders y´nVq̂z Myˆnéq◊z 

3 and 5 shoulders tOpVtI;k tOpEtVk 

3 and 5 hills tOwoVb̂…g twøoDb◊…g 

3 and 5 cloaks tOwlVmIc tOwlDmVc 

3 and 5 blessings twøk√rI;b twøk∂rV;bA 

 

6. The dipthongs aœÍwe ( RwD°  ) aœÉyi ( ˆyA° ) lose the helping vowel and reduce to ô (Ow) and ê (yE  ) 

respectively. 

Rule used Translation Construct form Absolute form 

6 house tyE;b tˆy;A°b 

6 death tOwm tRwD°m 

6 midst JKOw;t JKRwD°t 

6 eye; spring NyEo N̂yA°o 

6 olive tree tyz tˆy°Åz 

6 strength; valor lyEj l̂yA°j 

6 wine Ny´y N̂yÅ°y 

 
 

Four: Syntax associated with past narrative sequence  

 Syntax refers to the ordering or systematizing of parts or elements. In grammatical terms, 

syntax refers to the arrangement of the different parts of a sentence (nouns, conjunctions, verbs, 

adverbs, etc.). The study of this arrangement permits the student of Biblical Hebrew to better 

understand the meaning that is conveyed in a Biblical Hebrew sentences. While the following 

sections introduce some basic rules of Biblical Hebrew syntax, the student must remember that 
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grammar is descriptive and not prescriptive. That is, the following rules are one attempt to 

systematize and order the actual Hebrew texts that are found in the Hebrew Bible—they describe 

the typical order found in most Hebrew sentences. However, they should not be taken to be 

prescriptive. The student will encounter exceptions to almost all of these “rules.”1 Because of 

this situation, it is important to begin reading large selections of Hebrew from the earliest stage 

in the learning process so that a “feel” for Biblical Hebrew may be obtained. Thus, the approach 

used in this textbook is to emphasize the most common and most important syntactical elements 

found in Biblical Hebrew and leave the discussion of the exceptions to a later stage. 

 

Typical Word Order in Biblical Hebrew Past Tense Narratives 

 The first element in a Hebrew sentence is typically the verb followed by the subject. The 

object and adverbial elements typically come next. 

 

Typical Pattern: 

 Verb Subject Direct Object Indirect Object Add. Elements 

 hDÚvIaVl M∂dDaDh_NIm jåqDl_rRvSa oDlE…xAh_tRa MyIhølTa hÎwh◊y NRb̂¥yÅw (Gen 2:22) 

  And Yhwh God fashioned the rib that he had taken from the man into a woman 

 

Direct object and indirect object reversed 

 It is common to switch the Direct Object and Indirect Object  

hRa√rAmVl dDmVj‰n XEo_lD;k hDm ∂dSaDh_NIm MyIhølTa hÎwh◊y jAmVxÅ¥yÅw (Gen 2:9) 

And Yhwh God made sprout from the ground every tree (that was) pleasant of appearance 

                                                
1 One of the reasons for so many exceptions to general rules is the fact that Biblical Hebrew is a 
diachronic language. That is, the text of the Hebrew Bible was written over at least 500 years, so 
there are many changes in the grammatical norms. 
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Circumstance often comes first before the verb: 

It is also common for circumstance (adverb of phrase that describes the time or context of 

the narrative) to come first in the sentence or clause before the verb: 

h‰zSjA;mA;b M∂rVbAa_lRa hÎwh◊y_rAb√d hÎyDh hR;lEaDh MyîrDb√;dAh rAjAa (Gen 15:1) 

After these things, the word of the LORD was to Abram in a vision 

MRhyérVbî;d_tRa MDh∂rVbAa dRbRo oAmDv rRvSaA;k yIh◊yÅw (Gen 24:52) 

When the servant of Abraham heard their words… 

 

Disruptive syntax:  noun comes first for emphasis or contrast 

 Biblical Hebrew often (but see below) emphasizes a conjunction with the use of 

disjunctive syntax. The most common way that this is done is to place the subject immediately 

after the conjunction (the waw). The waw is then translated as “but,” “now,” “then,” or similar. 

The following are examples some examples of disruptive syntax involving the conjunction waw: 

 

Contrast: 

 The disruptive word order may be used to show a contrast between two clauses. In these 

instances, the conjunction is usually translated as “but” “while,” or “however.” 

hDm ∂dSa dEbOo hÎyDh N̂yåq◊w Naøx hEoOr lRbRh_yIh◊yÅw (Gen 4:2) 

Abel was a shepherd of sheep, while Cain as a worker of the ground 

:M̀RhDl yI;tVoäådwøn añøl hYÎwh◊y y∞ImVv…w yó∂;dAv l∞EaV;b bëOqSoÅy_l̀Ra◊w q¶DjVx̂y_lRa M¢Dh∂rVbAa_lRa a#∂rEaÎw 

I appeared to Abraham, Isaac, and Jacob as El Shaddai, but I did not reveal my name Yhwh to them. 

 

Emphasis: 
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New Subject (Fronting):  

 

 

 

 

New item:  Introduce the use of the perfect inflection following asher in a past-tense clause
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Translation Exercise from Chapter 8 (Gen 22): 

wyDlEa rRmaø¥yÅw MDh∂rVbAa_tRa 1hD;ŝn MyIhølTaDh◊w hR;lEaDh MyîrDb√;dAh rAjAa yIh◊yÅw .1 

:ŷń…nIh rRmaø¥yÅw MDh∂rVbAa 
Ô4KVl_JKRl◊w qDjVx̂y_tRa D;tVbAhDa_rRvSa 3ÔK√dyIj◊y_tRa ÔK◊nI;b_tRa 2aÎn_jåq rRmaø¥yÅw .2 

:ÔKyRlEa rAmOa rRvSa MyîrDhRh dAjAa lAo hDlOoVl MDv …6whElSoAh◊w 5hÎ¥yîrO;mAh X®rRa_lRa 

Ow;tIa wy ∂rDo ◊n ýnVv_tRa jå;q̂¥yÅw wørOmSj_tRa vObSjÅ¥yÅw r®qO;bA;b MDh∂rVbAa ME;kVvÅ¥yÅw .3 

And Abraham rose early in the morning, and he saddled his donkey, and he took two of his lads with him 

MyIhølTaDh wøl_rAmDa_rRvSa MwøqD;mAh_lRa 9JKRĺ¥yÅw 8M∂qÎ¥yÅw hDlOo yExSo 7oå;qAb◊yÅw wønV;b qDjVx̂y tEa◊w 
12qOj∂rEm MwøqD;mAh_tRa a√rÅ¥yÅw wyÎnyEo_tRa MDh∂rVbAa 11aDÚĉ¥yÅw 10yIvyIlVÚvAh Mwø¥yA;b .4 

rwømSjAh_MIo hOÚp MRkDl_…wbVv wy∂rDo ◊n_lRa MDh∂rVbAa rRmaø¥yÅw .5 

And Abraham said to the lads, “keep yourselves here with the donkey, 

MRkyElSa hDb…wvÎn◊w h‰wSjA;tVv̂n◊w hO;k_dAo hDkVĺn rAoÅ…nAh◊w ŷnSaÅw 

While the boy and I, let us go as far as thus so that we might worship, and then we might return to you 

wønV;b qDjVx̂y_lAo 14MRcÎ¥yÅw hDlOoDh yExSo_tRa MDh∂rVbAa 13jå;q̂¥yÅw .6 
16w ∂;dVjÅy MRhy´nVv 9…wkVĺ¥yÅw 15tRlRkSaA;mAh_tRa◊w vEaDh_tRa wødÎyV;b 13jå;q̂¥yÅw 

yˆnVb yI…n‰…nIh rRmaø¥yÅw yIbDa rRmaø¥yÅw wyIbDa MDh∂rVbAa_lRa qDjVx̂y rRmaø¥yÅw .7 

hDlOoVl 17hRÚcAh h́¥yAa◊w MyIxEoDh ◊w vEaDh h´…nIh rRmaø¥yÅw 

 
Abraham said, “God himself will provide the lamb for a burnt offering, my son.” So the two of them walked on together .8 

 

AjE;b◊zI;mAh_tRa MDh∂rVbAa MDv 19NRb̂¥yÅw MyIhølTaDh wøl_rAmDa rRvSa MwøqD;mAh_lRa 18…waøbÎ¥yÅw .9 

MyIxEoDl lAoA;mIm AjE;b◊zI;mAh_lAo wøtOa 14MRcÎ¥yÅw wønV;b qDjVx̂y_tRa 21dOqSoÅ¥yÅw MyIxEoDh_tRa 20JKOrSoÅ¥yÅw 

 
1. he tested 
2. please take 
3. your only one 
4. ÔKVl_JKRl◊w = go (yourself) 
5. Moriah 
6. offer him up 
7. and he cut 
8. from the root M-w-q  

9. from the root K-l-h  
10. third 
11. and he lifted 
12. from afar 
13. from the root j-q-l 
14. from the root M-y-c 
15. the knife 

16. together 
17. the lamb 
18. from the root a-w-b 
19. from the root h-n-b  
20. and he arranged 
21. and he bound

 


